ASYLUM ACT

(The final copy of the Asylum Act, “Official Gazette” No. 79/07 and “Official
Gazette” No. 88/10)

Title |
GENERAL PROVISIONS

Article 1
This Act stipulates the principles, conditions ahe& procedure for granting asylum,
subsidiary protection, temporary protection, thetus, rights and obligations of asylum
seekers, asylees, aliens under subsidiary protealens under temporary protection, as
well as the conditions and the procedure for retronaand cessation of the asylee status,
subsidiary and temporary protection.

Meaning of terms used in this Act
Article 2

Particular terms used in this Act shall have tHl®¥ing meanings:
Alien means a person who has no Croatian nationalityaastdteless person.
Refugeemeans an alien who is outside the country of hisilagionality, and owing to a
well-founded fear of being persecuted for reasdnkigiher race, religion, nationality,
membership of a particular social group or politigginion, is unable or, owing to such
fear, is unwilling to avail himself/herself of thpeotection of that country, or a stateless
person who is outside his/her country of habitealdence, and who is unable or, owing
to a well-founded fear, is unwilling to return teat country.
Asylum seekemmeans an alien who has applied for asylum, regardihich a final
decision has not yet been made.
Asyleemeans a refugee who fulfils conditions laid dowrticle 4 of this Act.
Asylum means the protection by which the constitutionaljgion on giving refuge to a
refugee in the Republic of Croatia, on the basishef competent authority decision on
fulfilment of conditions laid down in Article 4 d@his Act, has been realized
Subsidiary protectiormeans the protection granted to an alien purswatitet provision
laid down in Article 7 of this Act and who does tolfil conditions for asylum.

O

Temporary protectionmeans the protection granted to aliens arrivinigquige numbers t(
the Republic of Croatia from the country where, tluevar or similar situation, genergl
violence or internal conflict, human rights haveebeiolated, provided that the country
of origin is unwilling or unable to protect thoskeas and when, due to large number of
arriving persons, it is not possible to efficientignduct asylum procedure in the interest
of all persons concernedsh@ll be effective until accession of the Republic of Croatia to
the European Union).

Temporary protectiormeans the protection granted to an alien purswattitet provision
laid down in Article 83 of this Act.Shall enter into force on the date of accession of the
Republic of Croatia to the European Union).
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Application for asylummeans the application by which an alien seeks gtiote within
the meaning of Article 4 and Article 7 of this Act.

Unaccompanied minormeans an alien bellow the age of eighteen whaesrio the
Republic of Croatia unaccompanied by an adult neside for him/her whether by law
or by custom, and for as long as he/she is notteffdy taken into the care of such a
person, including a minor who is left unaccompanater he/she has entered the
Republic of Croatia.

Family member under the condition that the family already esdglsin the country of
origin of the asylum seeker, asylee, alien unddsisliary protection and alien under
temporary protection, is deemed to be:

- a spouse or a common law partner pursuant todhe regulations of the Republic of
Croatia which regulate family relations;

- a minor child who has not founded a family of/hés own and is dependent on his/her
parents, whether he/she was born in or out of voédbo adopted;

- a parent or a legal representative of a minoduasyseeker, asylee, alien under
subsidiary protection and alien under temporaryqmton;

- a relative in a direct line, if it has been irgligably established that he/she had lived in
the same household with the asylum seeker, asglies, under subsidiary protection or
alien under temporary protection.

Vulnerable groupsmeans adults without legal competence, minors,rigldad infirm
persons, seriously ill persons, disabled persoregnant women, single parents with
minor children, and victims of torture, rape oretliorms of psychological, physical and
sexual violence.

Residencemeansthe place where an asylee or an alien under dabgigrotection has
settled down with intention of living there.

Reception centre for asylum seekdttereinafter: the Reception Centre) means a facilit
which is used for collective accommodation of asykeekers.

Travel document for an asyleis a travel document for refugees as prescribethby
Convention related to the Status of Refugees ol XBéreinafter: the 1951 Convention).
Country of origin means the country of an alien’s nationality or toentry in which a
stateless person had his/her former habitealdence. If an alien has more than one
nationality, the country of origin shall be eachtlué countries whose national he/she is.
Raceshall in particular include the colour of skinjgin, or membership of a particular
ethnic group.

Religion shall in particular include the holding of theisticon-theistic and atheistic
beliefs, the participation in, or abstention froorrhal private or public worship, either
alone or in a community with other persons, otleéigious acts or expressions of views,
or forms of personal or communal conduct basedngrraligious belief or emerged from
such beliefs.

Nationality shall in particular include affiliation to a paiar group which has been
determined according to its cultural, ethnicalinguistic identity, common geographical
or political origin or its relationship with the polation of another state, and it may also
include citizenship.

Political opinion shall in particular include the holding of an dpim thought or belief
on a matter related to the potential agents ofguertson referred to in Article 10 of this
Act and to their policies or methods, whether ot ao asylum seeker has been acted
upon that opinion, thought or belief.



Particular social groupin particular includes members sharing innate attarstics or a
common background that can not be changed, or desistics or beliefs that are so
fundamental to identity or conscience that a pegworuld not be forced to renounce it
Such group should have a distinct identity in tekevant country, as being perceived
different by the surrounding society. Depending arcumstances in the country of
origin, a particular social group may also meamaug based on common characteristics
of sexual orientation. Sexual orientation cannotubderstood to include acts that are
considered to be criminal acts pursuant to theslatgon of the Republic of Croatia:
Gender related aspects might be taken into coraidar but they shall not by
themselves alone create a presumption of perseqotitsuant to Article 4 of this Act.
Serious harmmeans threat by death penalty or execution, tgrinheiman or degrading
treatment or punishment, and a serious and indaithueat to life by reason of arbitrary
violence in situations of international or interaamed conflict.

Safe country of originmeans the country where an alien stayed priorsitér arrival to
the Republic of Croatia as a national of that couat a stateless person with his/her last
habitual residence in that country, if it followsin the legal situation, the application of
the law within the democratic system, and genedditipal circumstances, that there is
generally and consistently no persecution as definérticle 5 of this Act and that there
is no suffering from serious harm as defined ireBeaph 21 of this Article.

Safe third countrymeans the country where an alien stayed priorsihér arrival to the
Republic of Croatia, provided that he/she is safenf persecution there, under the
reasons stated in Article 4 of this Act, and frooffexing a serious harm, including
respect of the principle stated in Article 3 ofsttict and that he/she may be granted
asylum in that country

An assessment whether a country is considereteasantry of origin shall be based on
reports of the United Nations High Commissioner fRefugees (hereinafter: the
UNHCR), the Council of Europe, European Union staéad relevant international
organisations, and in making such an assessnoaauit shall be taken, inter alia, of:

1. relevant laws and regulations of the country ofjioriand the manner in which
they are applied,

2. respect of the rights and freedoms laid down inBEbheopean Convention for the
Protection of Human Rights and Fundamental Freeddmernational Covenant
for Civil and Political Rights, and Convention augti Torture and Other Cruel,
Inhuman or Degrading Treatment or Punishment,

3. respect of thaon-refoulement principle according to the 1951 Convention,

4. existence of an effective system of legal remedigainst violation of the
aforementioned rights and freedoms.

In making the assessment whether a country is deresd a safe third country, apart from
conditions referred to in Paragraph 2, Points 4 tof this Article, there shall also be
taken into account the existence of an effectsyduan system in that country.

The Government of the Republic of Croatia shalkduine the list of safe countries of
origin and safe third countries, and shall pubtistm in the “Official Gazette”.

The Government shall review the aforementioneds,listhen the conditions which
determine a country as a safe country of origia safe third country have changed.



Prohibition of expulsion or return (“refoulement”)
Article 3
It is not allowed to expel or return an alien inyananner whatsoever into a country
where his/her life or freedom would be threatenedaocount of his/her race, religious or
national affiliation, membership of a particularceb group or political opinion, or to a
country where he/she could be exposed to tortmt@yman or degrading treatment or
punishment.

Asylum

Article 4
The Republic of Croatia shall grant asylum to aerawho is outside the country of
his/her nationality, or to a stateless person vehoutside the country of his/her habitual
residence, and who, owing to a well-founded feabeihg persecuted for reasons of
his/her race, religion, nationality or membershipagarticular social group or political
opinion, is unable or, owing to such fear, is utingl to avail himself/herself of the
protection of that country.

Acts of persecution

Article 5
Acts of persecution, within meaning of article 4tlos Act, must be:
1. sufficiently serious by their nature or repetitias to constitute a severe violation of
basic human rights, in particular the rights whaan not be limited under Article 15,
Paragraph 2 of the European Convention for theeftionh of Human Rights and
Fundamental Freedoms; or which represent
2. accumulation of various measures, includingatiohs of human rights, which are
sufficiently severe to, in the whole, affect aniindual in the manner as set out in Point 1
of this Paragraph.
The acts of persecution referred to in Paragraphthis Article may, inter alia, take the
form of:

1. physical or mental violence, including sexual viae;

2. legal, administrative, police and/or judicial measuwhich are in themselves
discriminatory, or which are implemented in a dis@natory manner;

3. judicial prosecution or punishment which is disgrdnate or discriminatory;

4. denial of judicial redress;

5. judicial prosecution or punishment for refusal g¥fprm military service during a
conflict, where performing military service wouldclude crimes or acts falling
under the exclusion clauses as set out in Artiglead 8 of this Act;

6. acts of a gender-specific or child-specific nature.

There must be a connection between acts of perse@rtd reasons for persecution.
When assessing if an asylum seeker has a well-&mumeiar of being persecuted, it is
immaterial whether he/she actually possesses ttial,raeligious, national, social or
political characteristics which cause the perseoytprovided that such characteristics
are attributed to the asylum seeker by the agepérsecution.



5

Reasons for exclusion
Article 6
Asylum shall not be granted to an alien for whoner¢h are serious reasons for
considering that he/she has committed, encouraged any other way participated in
committing:

1. a crime against peace, a war crime or a crime agaimmanity as defined by
provisions of the international instruments,

2. a serious non-political crime outside the RepuldicCroatia, before his/her
arrival to the Republic of Croatia, also includipgrticularly cruel acts, even if
committed with an allegedly political objective,

3. acts contrary to the purposes and principles ofthiged Nations as set out in the
Preamble and Articles 1 and 2 of the Charter olih#ed Nations.

Asylum shall not be granted to an alien at presecgiving protection or assistance from
organs or agencies of the United Nations, other tha UNHCR.

If the protection or assistance referred to in §aah 2 of this Article has ceased for any
reason over which he/she had no control, an ahatl e granted asylum.

Asylum shall not be granted to an alien whom theapetent bodies of the Republic of
Croatia have granted equal rights and obligatieng mational of the Republic of Croatia.
For the purpose of protection of the national siguin cases where a reasonable
suspicion exists, and which indicates that the aetsrred to in Paragraph 1 of this
Article have been committed, the competent secumilligence service shall interview

the asylum seeker and deliver its opinion to thaisry.

Subsidiary protection
Article 7

Subsidiary protection shall be granted to an albo does not fulfil conditions for being
granted asylumput in respect of whom substantial grounds haven b&®own for
believing that the person concerned, if returneldis¢her country of origin, would face a
real risk of suffering serious harm and who is deabr, owing to such risk, is unwilling
to avail himself/herself of the protection of tlatuntry.

Reasons for exclusion from subsidiary protection
Article 8
Subsidiary protection shall not be granted to @&mnal
1. for whom there are serious reasons for considethaf) he/she has committed,
encouraged or in any other way participated in catmg:
- acrime against peace, a war crime or a crime aghumanity as defined
by provisions of the international instruments,
- aserious crime,
- acts contrary to the purposes and principles oftithg#ed Nations as set
out in the Preamble and Articles 1 and 2 of thert@naof the United
Nations, or
2. if he/she represents a danger to the society arriggof the Republic of Croatia.
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A serious crime from Paragraph 1, Point 1, and Stdgpaph 2 of this Article means a
crime which is, pursuant to legislation of the Rgpuiof Croatia, punishable by a term of
the imprisonment of five years or more.

Subsidiary protection shall also not be grantearicalien who has committed a crime
prior to his/her entry into the Republic of Croatiar which crime an imprisonment is

prescribed in the Republic of Croatia, and who esther country of origin with the sole

aim of avoiding sanctions prescribed in that countr

For the purpose of protection of the national siguin cases where a reasonable
suspicion exists, and which indicates that the aetsrred to in Paragraph 1 of this
Article have been committed, the competent secimislligence agency shall interview

the asylum seeker and shall deliver its opinioth&oMinistry.

Principle ,sur place*
Article 9
A well-founded fear of being persecuted or a resd of suffering serious harm may be
based on:

- events which have taken place after an asylum sewk@ left the country of
origin.

- activities of an asylum seeker which have takenekdter he had left the country
of origin, in particular where it is establishedaththe activities relied upon,
constitute expression and continuation of beligfsreentation he has held in the
country of origin.

Agents of persecution or serious harm
Article 10
Persecution, within the meaning of Article 4 ofsthict, or serious harm may be
performed by:

- State bodies,

- parties or organisations which control the Stata aubstantial part of the State
territory,

- non-State actors, where it has been proved that Stee or parties or
organisations which control a substantial parthef $tate territory, including the
international organisations, are not able or arwilling to provide protection
from persecution or serious harm.

Actors of protection in the country of origin
Article 11

Protection from persecution within the meaning atidde 4 of this Act and from
suffering serious harm may in the country of origengranted by:

- State bodies,

- parties and national or international organisatiamsch control the State or a

substantial part of the State territory.

Provision of the protection referred to in Paragrab of this Article shall imply
undertaking appropriate measures aiming at pravgrmiersecution or suffering serious
harm,inter alia, by implementing an effective legal system foredg&bn, prosecution and
punishment of acts constituting persecution orossriharm, and enabling an asylum
seeker to have access to such protection.



Bodies competent to decide on asylum applications
Article 12

The Ministry shall decide on an application forlagy.

The decision of the Ministry may be challenged byappeal, lodged to the Commission

for Asylum (hereinafter: the Commission), excempthie case stipulated by Article 74 @
this Act.

An administrative dispute against the decisionh@d Commission may be initiated
front of the Administrative Court of the Republicf &roatia (hereinafter: th
Administrative Court). $hall be effective until 01 January 2012).

-
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The Ministry of Interior (hereinafter: the Minis)rshall decide on an application f
asylum.

An administrative dispute against the decisiorhef Ministry may be initiated in front g
the Administrative Court of the Republic of Croaftaereinafter: the Administrativ
Cour{. (Shall enter into force on 01 January 2012).
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The Commission
Article 13

The Commission is an independent and impartial body

The Commission shall decide on appeals lodged sp#ne decisions of the Ministi
passed pursuant to provisions of this Act, andhatlgperform other activities stipulate
by this Act and other regulations.

The Commission shall perform activities falling kit its scope in accordance with t
Constitution of the Republic of Croatia, laws anternational treaties which are part
the Croatian legal order, and with other regulation

The Commission shall be obliged to, at least ongeaa, submit the Government of t
Republic of Croatia a report on its work, obsemasi, implementation and protection
rights of asylum seekers, and on persons who haga Qranted protection pursuant
provisions of this Act.

The Commission shall give information within thege of its work to natural and leg
persons, in accordance with regulations on the @irdata protection.

While performing its work, the Commission shall asseal with the Republic of Croat
coat of arms.

The financial means for acquiring facilities, admsirative and technical conditior
necessary for the Commission’s work, shall be mlediby the State Budgeth@all be
effective until 31 March 2012).
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Members of the Commission
Article 14

The Commission consists of the Chairman and fivenbress.

The Chairman and one member of the Commission bkadippointed from among sta
administration bodies, one member shall be appwdifiten among university professof
two from judicial bodies, and one from among norggamental organisations engag
in promotion and protection of refugee rights.

The Chairman of the Commission shall retain theustaf a civil servant. In the course
his/her mandate, the Chairman shall not performathgr duties in state administrati
bodies, and his/her rights and obligations fromehgloyment in the state body whe
he/she had worked until he/she was appointed, bhalispended.

The Government of the Republic of Croatia may Bydicision, enlarge the number
the Commission members, if the number of asylurkessesignificantly increases.

In case of enlargement of the number of the Comamsmembers, it will be ensured th
the members who are appointed from the state adtration bodies do not make mg
than one-third of the total number of members & @ommission. $hall be effective
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until 31 March 2012).

Selection and appointment of the Chairman and memgef the Commission
Article 15

The Chairman and members of the Commission shalppeinted by the Government
the Republic of Croatia for the five-year periodthathe possibility to be re-elected.
The Chairman and members of the Commission shadipipeinted after a public call
announced. The Office for Human Rights of the Goreent of the Republic of Croat
shall announce the public call in the “Official G#2” and in, at least, two dai
newspapers.

State administration bodies shall be authorisedmimke argumented proposals
appointment of a candidate for the Commission Q@mair, while faculties for socia
sciences, judicial bodies, state administrationiéednd non-governmental organisatid
engaged in the promotion and protection of refugglets shall be authorised to ma
argumented proposals for appointment of candidatehe Commission members.
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In the public call the conditions for election dfet Chairman and members of the

Commission, the deadline for submitting candidafsiposals, and enclosures wh
must be sent with the proposal, shall be specified.

The deadline for submitting proposals may not Iss than 15 days or more than 30 d
from the day of the public call’'s announcement.

The Office for Human Rights of the Government @ Bepublic of Croatia shall set ug
Commission for Implementation of Elections for t@dairman and Members of tf
Commission.
Work of the Commission for Implementation of Elecis for the Chairman and Membe
of the Commission may be observed by one UNHCResgmtative.

The Commission shall carry out interviews with #lig candidates.

The Commission shall propose the appointment ofGhairman and members of t
Commission to the Government of the Republic ofafieo Ghall be effective until 31
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March 2012).




Conditions for appointment of the Chairman and mesens of the Commission
Article 16

A person for whom there exist no obstacles for eympent in a civil service as

prescribed by the Civil Service Act, and who is @aian national, a graduated lawyer,

who speaks English fluently and meets other cambtiprescribed by this Act, shall
appointed as a Chairman and a member of the Cornomiss

A person who has passed the bar exam and hassafileayears of working experience

in the legal branch, shall be appointed as a Claairaf the Commission.
A person, who passed the state exam and has afileagears of working experience

the legal branch, shall be appointed as a memb#reo€Commission proposed by a st

administration body.
A person who is a judge and has at least five yeamgorking experience in the leg
branch shall be appointed as a member of the Cosioniproposed by a judicial body.

As a member of the Commission proposed among wityeprofessors, there shall be

appointed a university professor teaching law-eslatubjects, who has, through his/
scientific and professional work, distinguished Hhier in the area of the protection
human rights.

As a member of the Commission proposed among repi@sves from nont

n
ate
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governmental organisations, there shall be appd@teerson who has become prominent

through his/her public work at promotion and préitat of human rights, especial
refugees’ rights.

Persons who, in any way, participate in the firstdnce asylum procedure, or :

otherwise able to influence the procedure, mayh®imembers of the Commission.
(Shall be effective until 31 March 2012).

y

are

Releasing the Chairman and members of the Commissio
Article 17

The mandate of the Chairman or a member of the desion may be finished befo
the time, for which he/she was appointed, has egpif he/she:

- he/she requests to be released from duty,

- does not perform his/her duty in compliance Jathr and other regulations,

- has been convicted for a criminal act to an uddamnal prison sentence,

- does not participate in Commission sessions,

- performs the work of a Commission member uncammusly and unprofessionally.
A proposal for releasing a member of the Commisdr@m his/her duty shall b
submitted to the Government of the Republic of Gaody the Chairman of th
Commission.

A proposal for releasing the Chairman of the Comsiais from his/her duty shall b
submitted to the Government of the Republic of Gaday, at least, three members of {
Commission.

The election procedure of a new Chairman and a reemmbthe Commission shall [
conducted in the manner stipulated by Article 15haf Act.

The decision on appointing and releasing the Chanrand members of the Commiss
shall be published in the “Official GazetteSh@ll be effective until 31 March 2012).
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Work of the Commission
Article 18

The manner of the Commission’s work and decisiokintashall be regulated by th
Rules of Procedure of the Commission (hereinafter Rules of Procedure).

The Rules of Procedure shall be passed at theosessihe Commission, by a majori
of votes of all the Commission members.

The Chairman and members of the Commission shaihdependent in their work an
they shall perform their tasks impartially and panst to law.
The Chairman of the Commission shall: represent @wnmission, convene th
Commission sessions and sessions of the panelucbtite second-instance proced
and assign cases for Commission members to worlsemy a proposal for releasing

Commission member to the Government of the Repuddli€roatia and perform othe

tasks stipulated by this Act and the Rules of Fiace.

The Commission shall make decisions at sessionthefpanel composed of thr
members. The decisions shall be made by majority @bthe panel members.

The first session of the Commission shall be coaddry the Chairman, not later than
days from the day of his/her appointment.

In the composition of a panel from Paragraph 5hef Article it must be, at least, of

representative of the judiciary and maximum one bmappointed by the State

e

15

ne

administration. $hall be effective until 31 March 2012)

Remuneration for the Commission’s work
Article 19

The Chairman shall have a right to salary, and nembf the Commission shall have
right to remuneration for their work.

The Chairman of the Commission, after his/her mantas expired or ceased, shall h
a right to be returned to a corresponding posthm state body, which he/she w
appointed from, or a right to be assigned to assponding post in another state body.
An application for return or assignment to anotsiate body shall be submitted at {
latest, within 30 days of the day of expiratiorceasing of the mandate.

The decision concerning the amount of the salary semuneration referred to

Paragraph 1 of this Article shall be made by the&doment of the Republic of Croatia,

and shall be paid from the State Budg8hall be effective until 31 March 2012).

Submitting an application for asylum
Article 20

> a

ave
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An application for asylum shall be submitted at Rexeption Centre, except in the case

referred to in Article 67 of this Act.
An intention for submitting an application for asyl may be expressed by an ali
during border control at a border crossing.

en

An alien already at the territory of the RepublfcGroatia may express his/her intention

to submit an application for asylum at a police adstration or a police station.

Regulations referring to aliens shall be appliecmoalien who, after having expressed

his/her intention to submit an application for asy| does not report to the Recepti

on
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Centre, without any justified reason, within theadkne determined by the competent
body.

lllegal entry into the Republic of Croatia
Article 21
An alien who has illegally entered the RepublicGrbatia, coming directly from the
territory where he/she was persecuted in the sehseticles 4 and 7 of this Act, shall
not be punished for his/her illegal entry or staypuvded that he/she submits an
application for asylum without delay and show gamdise for his/her illegal entry or
stay.

Assistance to an asylum seeker
Article 22

An alien who expresses his intention to submit@ulieation for asylum shall be enabled
to submit it as soon as possible.
The Ministry shall, within 15 days from the daysafbmitting the application, inform an
asylum seeker about the procedure for grantinguasykbout rights and obligations
he/she shall be entitled to in the procedure, abmagsibility to get free legal aid and to
get into contact with UNHCR representatives andaggntatives of other organisations
dealing with the protection of refugees’ rights,hiis/her own language or the language
for which it can be reasonably supposed that hetshed be able to communicate on. ,

Cooperation with the UNHCR Office
Article 23

With respect to issues related to asylum seekesglees, aliens under subsidiary
protection and aliens under temporary protectibe, dompetent state bodies cooperate
with the UNHCR Office.
The Ministry shall, at the request of the UNHCR i€df provide UNHCR with data
concerning:
- asylum seekers, asylees, aliens under subsigratgction and aliens under temporary
protection in the Republic of Croatia,
- implementation of the 1951 Convention and otméernational documents relating to
refugees,
- laws and other regulations related to refugedschvare implemented or are under
drafting process.
The Ministry shall, subject to submitted consentté asylum seeker, enable the
UNHCR to access information on individual asylunplagations, the course of the
asylum procedure and the decisions made in thaeptoe.

Language used in the procedure
Article 24
If an asylum seeker does not understand the lamguagwhich the procedure is
conducted, he/she shall be provided an interpfetethe language he/she is reasonably
supposed to understand and be able to communicate o
If possible, the asylum seeker, at his/her reqoesh cases where there is a specific
reason, shall be provided with an interpreter efttar sex.
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The interpreter shall be obliged to keep the infation revealed during the asylum
procedure as classified, pursuant to regulatiolase to data protection.

Minors

Article 25
An application for asylum on behalf of a minor $hbé submitted by the legal
representative.
As an exception from the provision of Paragraplti this Article, a minor over 16 years
of age may submit his/her own application for asylu
The implementation of the provisions of this Acélibe conducted in the best interest of
a minor.

Unaccompanied minors
Article 26

The competent body for social welfare shall appairguardian to an unaccompanied
minor seeking asylum and unaccompanied minor wh® Ibeen granted protection
pursuant to the provisions of this Act.
As an exception from the provision of Paragrapt this Article, a guardian shall not be
appointed to an unaccompanied minor who is overels of age and is married.
The Ministry shall take necessary steps in ordéintbthe parents of a minor.
An application for asylum of an unaccompanied misloall be decided upon within the
shortest term possible.

Inability to independently participate in a proceda

Article 27
The competent body for social welfare shall, foliogvthe proposal of a competent
authority conducting the procedure and on basia nfedical documentation, appoint a
guardian to an alien seeking asylum or an asyluskese who is not capable of
understanding the meaning of procedure, due todesmp or permanent mental disorder
or illness,.

Collecting personal data
Article 28

The Ministry and the Commission may, for the neefismplementation of this Act,
collect personal data from asylum seekers.
The Ministry and the Commission may also, withoohgent of the asylum seeker,
collect data referred to in Paragraph 1 of thischetfrom public authorities, legal entities
and natural persons in the Republic of Croatitig:i

- in the interest of the asylum seeker,

- allowed by laws or other regulations, or

- necessary for verification of the data referriaghe asylum seeker.
The bodies and persons referred to in ParagraghtiisoArticle, that dispose of the data
related to the asylum seeker, shall be obligeddwige the Ministry and the Commission
with such data, at their requesihdl| be effective until 01 January 2012).
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The Ministry and the Administrative Court may, tbe needs of implementation of this
Act, collect personal data from asylum seekers.
The Ministry and the Administrative Court may alswithout consent of the asylum
seeker, collect data referred to in ParagraphthisfArticle from public authorities, lega
entities and natural persons in the Republic ob@adf it is:
- in the interest of the asylum seeker,

- allowed by laws or other regulations, or

- necessary for verification of the data on thdwas seeker.
The bodies and persons referred to in ParagraghtiisoArticle, that dispose of the data
related to the asylum seeker, shall be obliged tovige the Ministry and thg
Administrative Court with such data, at their resjuéShall enter into force on 01
January 2012).

D

Competent authority shall not collect any inforroaton the asylum seeker from his/her
country of origin, which could jeopardise physigakgrity of the asylum seeker and of
his/her family members who have applied for asytogether with the asylum seeker, or
which could jeopardize liberty and security of #eylum seekers’s family members still
living in the country of origin.

Personal and other data collected during the asyigoedure, in particular the fact that
application for asylum has been made, shall repteselassified data and shall not be
delivered to the country of origin of the asylunelser or to other bodies not participating
in the procedure.

As an exception from Paragraph 4 of this Articlee following data on the alien whose
asylum application has been negatively completealy tve revealed to the country of
origin or another country accepting to admit hinn/Hgst and last name, date of birth,
sex, nationality, data about family members, dat@uadocuments issued by the country
of origin and the last address in that country;nglowvith his/her fingerprints and
photographs.

Collecting and using the data referred to in thicke shall be carried out in accordance
with regulations regulating the protection of per@adata.

Title 1l
RIGHTS AND OBLIGATIONS OF ASYLUM SEEKERS, ASYLEES A ND
ALIENS UNDER SUBSIDIARY PROTECTION

Rights and obligations of an asylum seeker
Article 29
An asylum seeker is entitled to:
- residence in the Republic of Croatia,
- provision of adequate material living and accordatmn conditions,
- health care,
- elementary and secondary education,
- free legal aid,
- humanitarian assistance,
- freedom of religion and religious upbringing a$/er children,
- work.
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Adequate material living and accommodation condgishall include accommodation
pursuant to Article 38 of this Act, food and clatgi provided in kind and financial
support pursuant to Article 33 of this Act.

An asylum seeker shall also be entitled to inforamaion rights, obligations and the
asylum procedure pursuant to Article 22 of this &etl to documents, pursuant to Article
76 of this Act.

The specific needs of vulnerable groups of asylaekers, if established by an individual
evaluation, shall be taken into account when rigiigsted in Paragraph 1 of this Article
are exercised

Asylum seeker’s right to residence
Article 30
An asylum seeker has the right to residence inRépublic of Croatia from the day of
submission of the application for asylum until twenpletion of the procedure.
Family members of an asylum seeker, who have afrieethe Republic of Croatia
together with an asylum seeker, have the righéstdence in accordance with Paragraph
1 of this Article.

Health Care

Article 31
Health care of an asylum seeker shall cover emeygeare and essential treatment of
illnesses.
An asylum seeker who was exposed to torture, rapether forms of serious violence
and an asylum seeker with special needs shall dnedad with a necessary treatment in
connection with his/her specific condition and tbensequences resulting from the
mentioned acts.
An asylum seeker shall be provided with health caferred to in Paragraphs 1 and 2 of
this Article in accordance with regulations on lieaiare of aliens in the Republic of
Croatia.

Education of a minor asylum seeker
Article 32

An asylum seeker shall be entitled to elementadyssatondary education under the same
conditions as a Croatian national.
The right from Paragraph 1 of this Article shall ibade available to an asylum seeker
within three months from the day of submissiontd application for asylum or within
one year if it is established, by an individual leesion, that an asylum seeker does not
speak sufficiently Croatian language to be ablattend classes.
Educational programmes for asylum seekers may lads@rganised at the Reception
Centre.

Financial support
Article 33
An asylum seeker shall be entitled to financialgarp except when he/she is employed
and his/her income is sufficient to ensure an adexystandard of living, or when he/she
possesses financial means or such financial meernzavided in some other way.
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The amount of the financial support shall be deteech by the competent body for social
welfare.

Free legal aid to asylum seekers
Article 34

Free legal aid shall include:

- general information on rights and obligationsaeflum seekers in the procedure,
- assistance in preparation of an appeal, and

- representation before the Commissi@mall be effective until 01 January 2012).

Free legal aid shall include:

- assistance in preparation of a complaint, and

- representation before the Administrative Cd@hall enter into force on 01 January
2012).

The aid referred to in Paragraph 1 of this Articlay be provided by Attorneys at Law
and lawyers from organisations registered for mtiog legal aid, and with whom the
Ministry has concluded an agreement.

An asylum seeker who does not possess sufficieahfiial means or valuable properties
shall be entitled to free legal aid.

In the case of Paragraph 3 of this Article, the petant body shall, when deciding on the
legal remedy, determine that the costs of legahegdo be borne by an asylum seeker.
The legal aid referred to in Paragraph 1 of thische shall be provided upon the request
of an asylum seeker.

The cost of free legal aid which is provided purdua the provisions of this Act shall be
borne by the Ministry.

The Minister competent for internal affairs shatjulate the procedure of acquiring free
legal aid and payment of free legal aid costs, thedtariffs of the provided services of
legal aid stipulated by the provisions of this Act.

Humanitarian aid
Article 35
An asylum seeker shall be entitled to various foahisumanitarian assistance

Work of an asylum seeker
Article 36
An asylum seeker shall acquire the right to wotkraéxpiration of one year from the day
of his/her submission of the application for asyjuhthe asylum procedure shall not be
completed.
The right referred to in Paragraph 1 of this Adishall be acquired in accordance with
legal provisions regulating the work of alienshie Republic of Croatia.

Obligations of an asylum seeker
Article 37
An asylum seeker shall be obliged to:
- observe the Constitution, laws and other reguetiof the Republic of Croatia,
- observe the Reception Centre House Rules,
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- cooperate with competent state bodies of the Blepaf Croatia and comply with their
measures and instructions,

- answer the calls of the Ministry and cooperateughout the asylum procedure,

- report to the Ministry any change of his/her addrwithin three days,

- comply with instructions and measures of the Btiyi regarding any restriction of the
freedom of movement,

- undergo medical check-up, audio-recording ofrinéavs, dactyloscopy, photographing,
and other identity verification measures,

- not leave the territory of the Republic of Craafor the duration of the asylum
procedure,

- give for a check objects and items that he/skestanto the Reception Centre.

Accommodation of an asylum seeker
Article 38

For the duration of the asylum procedure, an asylseeker is entitled to be
accommodated at the Reception Centre.
An asylum seeker is allowed to stay at his/her cast at any address in the Republic of
Croatia, subject to prior approval by the Ministry.
An asylum seeker who is in possession of finangiabns to support him/her, or is
employed and who does not cover accommodation @isise Reception Centre shall
lose the accommodation right referred to in Pajalgdaof this Article.
The rate of accommodation costs at the Receptiomr€eshall be determined by a
decision of the Minister competent for internalafs.

Reception Centre for Asylum Seekers
Article 39

The Reception Centre is established by the Regulatn the Internal Organisation of the
Ministry.
The Croatian Red Cross, UNHCR and other organissitiealing with the protection of
refugees’ rights or with humanitarian work, may doct pedagogical, educational and
similar programmes and provide other types of tmsi® at the Reception Centre,
subject to prior approval by the Ministry.
Asylum seekers accommodated at the Reception Csimalebe provided with food and
basic hygiene supplies.
The rules for staying at the Reception Centre sfelegulated by the House Rules.
The House Rules of the Reception Centre shall bsguhby the Minister competent for
internal affairs.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF AN ASYLEE AND AN ALIEN UNDER
SUBSIDIARY PROTECTION
Article 40

The status of an asylee or an alien under subgigiantection shall be acquired on the
date when the decision on granting asylum or sidogighrotection is delivered.
An asylee and an alien under subsidiary protediail be entitled to:

- residence in the Republic of Croatia,

- accommodation,

- work,
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- health care,

- education,

- freedom of religion and religious upbringing of/hisr children,

- freelegal aid,

- social welfare,

- family reunification,

- family unity,

- assistance with his/her integration into society.
The Ministry shall provide general information dretrights and obligations arising from
granting of asylum and subsidiary protection toaaglee or an alien under subsidiary
protection, within 15 days from granting the status.the language for which it can be
reasonably supposed that he/she would be ablaimaoicate on.

Right to residence
Article 41
Right to residence in the Republic of Croatia shmdl established by a decision on
granting asylum, or on granting subsidiary protactnd shall be proved by identity card
of an asylee or by identity card of an alien urgldssidiary protection.

Right to accommodation
Article 42

An asylee and an alien under subsidiary protecthmail be provided accommodation for
the longest period of two years from the enforcenoéthe decision by which asylum or
subsidiary protection has been granted.
An asylee or an alien under subsidiary protectiballsno longer have the right to
accommodation if he/she refuses the accommodagifamred to in Paragraph 1 of this
Article.
After expiration of period from Paragraph 1 of tAidicle, an asylee and an alien under
subsidiary protection shall have access to accomatimdunder equal conditions as any
other alien who has been authorized to stay irRéygublic of Croatia, in accordance with
regulations stipulating stay of aliens in the Rdjmut§ Croatia.

Right to work
Article 43
An asylee and an alien under subsidiary protecsioall have the right to work in the
Republic of Croatia without a work or a businessmpe
An asylee and an alien under subsidiary protectball be entitled to employment
related education opportunities for adults, vocaldraining and acquiring of working
experience, under equal conditions as a Croatinonad.

Right to health care
Article 44
Asylees and aliens under subsidiary protectionl &leaéntitled to health care to the same
extent as persons insured under mandatory heailtinance in the Republic of Croatia.
Costs of health care for the persons referred tBaragraph 1 of this Article shall be
covered by the State Budget, from the line iterthefMinistry competent for health care.
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Right to education
Article 45

An asylee and an alien under subsidiary protectball be entitled to elementary,
secondary and university education, under the samnditions as a Croatian national, in
accordance with special regulations.

An asylee and an alien under subsidiary protecsioail be entitled to adult education
under the same conditions as a Croatian nationasupnt to legislation governing adult
education in the Republic of Croatia.

An asylee and an alien under subsidiary protecsioall be entitled to recognition of
foreign educational qualifications under the sawmdations as a Croatian national.

Right to freedom of religion
Article 46
An asylee and an alien under subsidiary proteclmil be guaranteed freedom of living
and of upbringing their children in accordance witair religious beliefs.

Free legal aid
Article 47

Free legal aid provided to an asylee and to an alneler subsidiary protection shall
include:

- general information on rights and obligationsidesl from granting asylum and
subsidiary protection,

- assistance in preparation of an appeal, and

- representation before the Commission, in the thaethe asylum or the subsidiary
protection have ceased or have been cancefihdl e effective until 01 January 2012).

Free legal aid for an asylee and an alien undesidiainy protection shall include:
- assistance in preparation of a complaint, and

- representation before the Administrative Conrthie case that the asylum or subsidiary
protection have ceased or have been canceglfdll enter into force on 01 January
2012).

An asylee or an alien under subsidiary protectidmowloes not possess sufficient
financial means or valuable properties, shall betled to free legal aid referred to in
Paragraph 1.

The free legal aid referred to in Paragraph 1 o #rticle, may be provided by

Attorneys at Law and lawyers from organisationdsteged for providing legal aid, and
with whom the Ministry has concluded an agreement.

Right to family reunification
Article 48
Minor children of an asylee who do not have farsil@ their own shall have the legal
position of their legal representative who has bgramted asylum.
Family members of an asylee, other than thoseresfd@o in Paragraph 1 of this Article,
shall have their residence regulated pursuante@tbvisions of the Aliens Act.
The right to family reunification of an asylee anid/her spouse shall be granted if the
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marriage was contracted or the common law marrgged before applying for asylum

in the Republic of Croatia.

Residence for the purpose of family reunificatidrao alien under subsidiary protection
shall be granted to a family member who has comeoRepublic of Croatia together
with the alien under subsidiary protection, and wias not applied for asylum or who
has not been granted protection.

A child of an alien under subsidiary protectionsrbat the territory of the Republic of

Croatia, shall have the legal position of his/legral representative.

Right to family reunification of the persons regsirto in Paragraphs 1 to 4 of this Article
shall not be applied if the reasons for exclusiba tamily member pursuant to Articles 6
and 8 of this Act exist, and for the reason of @cohg the national security and legal
order of the Republic of Croatia.

The competent body deciding on asylum applicatioall gpass a decision on granting
asylum from Paragraph 1 of this Article, or on sdiasy protection from Paragraph 5 of
this Article

In the case of family reunification of an asyleel am alien under subsidiary protection,
implemented in accordance with provisions of thglds Act and the Aliens Act, and

where a person does not have possibility to cobéfatial documents which would prove

a particular family relation, circumstances, based which such relation could be
evaluated, shall be taken into consideration. Témsibn on denial of request for family
reunification can not be based solely on the f&ett tofficial documents proving a

particular family relation, do not exist.

Right to social welfare
Article 49
An asylee and an alien under subsidiary protectiwall be entitled to social welfare in
accordance with legal provisions regulating soailfare of Croatian nationals.

Assistance with integration into society
Article 50

Learning of Croatian language, history and cultua, the purpose of facilitating
integration into Croatian society, shall be proddér asylees and aliens under
subsidiary protection.
The activities referred to in Paragraph 1 of tAmicle shall be carried out by the
Ministry competent for education.
An asylee and an alien under subsidiary protedlwll be obliged to attend a course of
learning Croatian language, history and culturectvhe/she had enrolled to.
An, asylee and an alien under subsidiary protediail reimburse costs of the course, if
not fulfilling obligation from Paragraph 3 of thigticle.

Family unity and rights of members of the family @in asylee and alien under
subsidiary protection
Article 51

Family unity of an asylee and an alien under suésidprotection and their family
members legally residing in the Republic of Croahall be maintained.
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A member of the family of an asylee and an aliedeunsubsidiary protection legally
residing in the Republic of Croatia shall enjoy #ame rights as an asylee and an alien
under subsidiary protection, in accordance withches 41 through 50 of this Act.

Obligations of an asylee and an alien under subsigi protection
Article 52

An asylee and an alien under subsidiary protediil be obliged to:
- comply with the Constitution, laws and other regjons of the Republic of Croatia
- report to the Ministry about his/her residencd ehange of address within 8 days.

Chapter IlI
ASYLUM PROCEDURE

Initiation of the procedure
Article 53

The procedure shall be initiated by the submiseicemn application for asylum.
An application for asylum shall be taken orally fbe record, taking into consideration
provisions of Article 54 of this Act.

Interview with an asylum seeker
Article 54
Upon submission of the application for asylum, Biaistry shall, as soon as possible,
interview the asylum seeker.
During the interview, an asylum seeker shall beliged to present all circumstances
relevant to his/her application, truthfully answar questions, and submit all available
evidence to support his/her application, i.e. gixedible and convincing explanations of
all the reasons, which his/her application is based
The asylum seeker shall be obliged to be physicptigsent during the interview,
regardless whether he/she has a legal representatan authorised agent.
The Ministry shall conduct the interview with theylum seeker in the absence of the
authorised agent who has not provided justificatarhis/her absence.
The Ministry may interview the asylum seeker manant once for the purpose of
establishing the facts of the case.
The person in charge of conducting the procedua# slnenever possible be of the same
sex as the asylum seeker.
The information gathered during the interview shafiresent classified information.
The minutes shall be taken during the interviewd ancases where the interview was
audio-recorded, while listening to the record, #mylum seeker may insert his/her
corrections or minor supplements into the audi@iec
An interview may be omitted:
- when a positive decision may be passed on the bashe available evidence;
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- in cases where it shall not be feasible due toabilge reasons, in particular, when
an applicant is unfit or unable to be interviewedjng to enduring circumstances
beyond his/her control,

- when, on basis of complete examination ofrdthimation provided by an asylum
seeker, it is established that the circumstanoa® fArticle 61, Paragraph 1,
Items 2, 5, 6 and 8 of this Act exist, for whickason the application shall be
considered unfounded.

In case of Paragraph 9, Subparagraph 2, of thikldrtan asylum seeker or his/her
dependent shall be allowed to submit further prewis information.

Assessment of facts and circumstances
Article 55

An asylum seeker shall enclose all available docuat®n and present all information
relating to his/her age, family, identity, natiabgl the countries of former residence,
previous applications for asylum, travelling direns, identification and travel
documents, and grounds for seeking protection.
While deciding competently on the application, ewethe case when the interview has
been omitted, the Ministry shall consider all thedevant facts and circumstances,
especially taking into account:

1. the facts as they relate to the country of origitha time of making decision on
the application, including laws and regulationghadt country and the manner in
which they are applied;

2. the relevant statements and evidence presentebebgdylum seeker, including
information on whether he/she has been or coulduigect to persecution or
serious harm,;

3. the position and personal circumstances of theuasyeeker, including his/her
sex and age, so as to assess whether, on thedbassylum seeker’s personal
circumstances, the acts to which the asylum sdek®been or could be exposed
would amount to persecution or serious harm;

4. whether asylum seeker’s activities since leavirgydbuntry of origin have been
directed to creating the necessary conditions fabnstting the asylum
application, so as to assess whether these aesivitight expose the asylum
seeker to persecution or serious harm, if he/sluened to that country;

5. the fact that the asylum seeker was able to geiffective protection in another
part of his/her own country if in that part of tbeuntry of origin there is no well-
founded fear of being persecuted, or real risk uffesing serious harm, and
he/she can reasonably be expected to stay in énadfthe country.

6. whether the asylum seeker could reasonably be tegéa avail him/her of the
protection of another country where he/she coutgradis/her nationality.

The fact that an asylum seeker has already begecsub persecution or serious harm or
to threats of such persecution or such harm shalbbserious indication of asylum
seeker’s well-founded fear of persecution or suffgserious harm, unless there are good
reasons to believe that such persecution or senhiatms will not be repeated.
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Accelerated procedure
Article 56
The Ministry may pass a decision in an accelerptededure, on the basis of facts and
circumstances established in the procedure if:
1. a positive decision may be passed on the basiedvailable evidence,
2. there are grounds listed in Article 61 of this Act.

An appeal against a decision passed in an acaadepmbcedure, shall not be permitted
and the asylum seeker may lodge a complaint té\tmeinistrative Court, within 8 da

of the day of the decision delivery.

The Administrative Court shall decide on the cormilavithin 15 days from the day of
delivery of the case fildShall enter into force on 01 January 2012).

The provisions under Paragraph 1, Item 2 of thigsckr shall not apply if the asylum
application has been submitted by an unaccompaméuor or a person with
psychological disability.

First instance decision
Article 57
The Ministry shall pass a decision by which it:
grants asylum,
rejects an asylum application,
rejects asylum and grants subsidiary protection,
dismisses an asylum application,
suspends the procedure,
determines cessation of asylum,
determines cessation of subsidiary protection,
revokes the asylee status,
revokes the status of an alien under subsidiarieption,
10 restricts the asylum seeker’s movement, and
11.abolishes the right to accommodation at the Reaeiientre.
If within six months of the submission of an apation for asylum the Ministry shall not
be able to decide upon the application, it shddirim the asylum seeker of the time frame
in which a decision may be expected.

©CoNo~wWNE

Rejection of an application on asylum
Article 58
An application for asylum shall be rejected if:
1. the asylum seeker does not fulfil the conditiomsdranting asylum, pursuant to
Article 4 and the conditions for granting subsigligrotection, pursuant to Article
7 of this Act,
2. any of the reasons listed in Article 6 and Artiglef this Act exist.
The Ministry shall, ex officio, determine the existence of conditions for grantin
subsidiary protection, if conditions for grantingylum pursuant to Article 4 of this Act
are not met.
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Reasons for denial of subsidiary protection
Article 59

Article 59 shall be deleted.

Dismissal of an asylum application
Article 60
An asylum application shall be dismissed by a decis:

1. the asylum seeker has been granted asylum or sipndéection in another state,
including benefits which result from observationtbé principle referred to in
Article 3 of this Act, under the condition that sle¢ will again be accepted in that
state,

2. the asylum seeker is a national of a third counttypse protection he/she did not
request, unless he/she stated justified reasommefsecution in that country,

3. after individual assessment it is establishedttaasylum seeker is arriving from
a safe third country, where there is a relation$i@pveen the asylum seeker and
that country, and therefore it would be reasonadlexpect him/her to return to
that country.

The Ministry shall issue a certificate to an asylseeker whose asylum application has
been dismissed, because he had arrived from alsedecountry, by which state bodies
of the third country shall be informed, in a langeaof that country, that the asylum
application has not been considered in its essence.

If the safe third country does not accept an aliea,asylum application shall be decided
upon pursuant to the provisions of this Act.

In case from Paragraph 1, Point 3 of this Artick®, asylum seeker can challenge
application of the safe third country concept, lo@ grounds that he/she would be subject
to torture, cruel, inhuman or degrading treatmergumishment.

Manifestly unfounded application
Article 61
Unfounded asylum application shall be rejectednimecelerated procedure as manifestly
unfounded if:

1. the asylum seeker, when submitting the applicatias, not, without any justified
reasons, stated the data on his/her identity, &gmily relationships, former
residence, travelling directions, identificationcdments, reasons for seeking
protection, and former applications for asylum,

2. the asylum seeker has stated only the informatibichware irrelevant or are of a
minimal importance for the result of the procedure,

3. the asylum seeker has misled the Ministry, by rsgatalse information which are
important for the result of the procedure, presentunreliable documents,
withholding relevant information, or destroying dowents for establishing
his/her identity and/or nationality with mal interand which could have a
negative influence on the decision,

4. the asylum seeker conceals that he/she had préyvisubmitted an application
for asylum stating different personal data,

5. the asylum seeker has stated inconsistent, coatoagi impossible or insufficient
facts which make his/her application unconvincing,
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6. the asylum seeker has submitted a new applicatowhich he/she has not
presented any new relevant new facts,

7. the asylum seeker has been staying in the terribtlye Republic of Croatia for a
longer period of time and has not, without justfi@ason, submitted an asylum
application before,

8. the asylum seeker submits the application withtanaus intention of postponing
or preventing the implementation of the decisionclwvhwould result in his/her
expulsion from the Republic of Croatia,

9. the asylum seeker represents a threat for thenztsecurity and public order of
the Republic of Croatia,

10.the asylum seeker has arrived from a safe couritoyigin and if he/she has not
submitted any serious grounds for considering thentty not to be safe country
of origin in his/her particular circumstances amaking into account his/her
fulfilment of conditions from Article 4 of this Act

Suspension of the procedure
Article 62

An asylum procedure shall be suspended if:

1. the asylum seeker withdraws the asylum apptioati

2. the asylum seeker does not appear at the iaterand does not justify the absence
within 24 hours from the scheduled interview,

3. the asylum seeker prevents the service of timrsan,

4. the asylum seeker leaves the Republic of Croatieng the procedure,

5. the asylum seeker leaves the Reception Centtieeoresidence address for a period
longer than three days, without having informed Mhmistry about it or having acquired
the permission from the Ministry.

If an asylum procedure is suspended under Paragkaphthis Article, and an alien
submits a new application for asylum, in the pracedrelated to the new application,
facts and circumstances determined in the suspgirdeddure shall also be used.

If an asylum procedure is suspended under Paradraftem 4 of this Article and an
alien is returned to the Republic of Croatia, he/shall be enabled to submit a new
application for asylum or to submit a written staémt that he/she does not want to
submit a new application.

Cessation of asylum
Article 63
Asylum shall cease if the asylee:

- voluntarily avails himself/herself of the protecticof the country of his/her
nationality,

- acquires nationality of a country whose protectiershe may enjoy,

- voluntarily re-establishes himself/herself in treuotry which he/she has left or
outside which he/she remained due to fear or petieeg

- if the circumstances in the country of origin, dre tbasis of which he/she has
been granted asylum, have ceased to exist,
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- having lost his nationality has voluntary reacqdiite
In the case referred to in Paragraph 1, Subparhagtag this Article, the Ministry shall
determine whether the change of circumstancesnsiderable and permanent, so that
the fear of persecution can no longer be considgrednded. Fear of persecution shall
be considered grounded, if the asylee shall be tabilevoke compelling reasons arising
out of previous persecution for refusing to avaihimer of the protection of the country
of origin.
Before issuing a decision on cessation of asylima,dompetent authority shall inform
the asylee on the reasons for cessation of thasstahd the asylee shall be enabled to
state, orally or in writing, his/her reasons whg #tatus should not cease to have effect.

Revocation of asylum
Article 64
The decision on granting asylum shall be revoked if

- the existence of the reasons referred to in Articlef this Act is subsequently
established,

- it is established that the asylum status has beameay on the basis of wrongly
presented or missing facts, falsely presented a&rueicts and circumstances,
usage of forged identification papers and otheuduwnts, which were crucial for
granting the status,

- the asylee represents a threat for the securilysoRepublic of Croatia.

Prior to revocation of asylum, the competent authahall inform the asylee on the
reasons for revocation of the status, and enaloiéhler to, orally or in writing, present
reasons for which his/her status should not beked.o

Persons whose asylum status has been revokedefoedson referred in the Paragraph 1,
Subparagraph 3 and who are present in the Repaifbicoatia shall be granted rights on
the basis of the Geneva Convention, namely: thH# tmnon-discrimination, freedom of
religious belief, access to courts, education, mamishment for illegal entry or residence,
prohibition of expulsion and respecting the priheipf “non- refoulment”.

Cessation of subsidiary protection
Article 65

Subsidiary protection shall cease to have effectrwthe circumstances which led to
granting of subsidiary protection have ceased tst@x have changed to such a degree
that protection is no longer required.
In applying Paragraph 1, the competent body stelktregard to whether the change of
circumstances is of such a significant and non-taany nature that the person eligible
for subsidiary protection no longer faces a reskt af serious harm.

Revocation of subsidiary protection
Article 66
The Ministry shall revoke subsidiary protection if:
- the existence of the reasons referred to in Art&lef this Act is subsequently
determined,
- it is determined that protection has been grantskdb on wrongly presented or
missing facts, falsely presented crucial facts amdumstances, usage of false
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identification papers and other documents, whichevegeucial for the granting the
status.

Procedures at border crossing points or in transanes
Article 67
The alien who expresses his/her intention of subngitan application for asylum at a
border crossing point or in a transit zone of apat, sea port or internal water port and
does not fulfil the conditions for entering the Rbfic of Croatia stipulated by provisions
of the Aliens Act, shall not be allowed the entfyhe following conditions are met:
- the alien is provided adequate accommodation and & the border crossing
point or in the transit zone,
- the alien’s stay at the transit zone does not ektiee deadline of 28 days from
the day of submitting the application for asylum,
- the application is manifestly unfounded or can beided upon in the accelerated
procedure.
If a decision concerning the application is noues within the period referred to in
Paragraph 1, Subparagraph 2 of this Article, thduas seeker shall be permitted entry
into the Republic of Croatia with a view to condngtof the asylum procedure.
The asylum application submitted by the alien refrto in Paragraph 1 of this Article
shall be received as soon as possible, and thwieteshall be carried out immediately.

A complaint to the Administrative Court againstecgion made in the procedure which
is implemented in terms of this Article, may be sutbed within 5 days from the day of
the receipt of the decision.

A decision on the complaint shall be passed byAtiministrative Court within 5 day;
from the day of the receipt of the file of the ca@hall enter into force on 01 January
2012).

[92)

Following the request of the Administrative Coulte Ministry shall deliver the file of
the case, within one day from the day of the rea#iphe request.

The asylum seeker from Paragraph 3 of this Artstiall be provided with health care,
interpreter, a guardian to an unaccompanied mend, the right to general information
on his/her rights and obligations during the praced

Access by an authorised agent or a representafivan arganisation engaged in the
protection of refugee rights, other than the UNH@GRy be temporarily restricted to the
asylum seeker, when it is necessary for the priotecf national security and legal order
of the Republic of Croatia.

Time limits for lodging an appeal to the Commission
Article 67a

An asylum seeker, asylee, alien under subsidiaoyeption and alien under temporary
protection may lodge an appeal with the Commisaigainst the decision of the Ministfy
within 15 days from the delivery of the decisiorher than in the case referred to|in
Articles 56 and 67 of this Act.

Against decision passed in procedure stipulateditigle 56 of this Act, an appeal may
be lodged to the Commission within 8 days from dedivery of the decision, whil



27

against decision passed in the procedure stipulayefirticle 67 of this Act, an appeal
may be lodged to the Commission within 5 days ftbedelivery of the decision.
The Commission shall decide on the appeal lodgeldermprocedure stipulated by Article
56 of this Act within 15 days of the day of theegxt the appeal, while it shall decide pn
appeal lodged in the procedure stipulated by Agt&l of this Act within 8 days of the
day of the receipt the appeéhall be effective until 31 December 2011).

Second instance procedure
Article 68

The Commission shall issue a decision on the basidacts established in the
first instance procedure and during the intervieitihthe asylum seeker.
Representatives of the Ministry may act as a partlie second instance procedure.
If the Commission establishes that facts and cistantes have been wrongly |or
incompletely established during the first instapececedure, or that in the meantime the
state of facts, based on which the first instare@sion was passed, has changed, it shall
supplement the procedure and remedy the defeetskedhe first instance decision and
resolve the issue itself.
If the Commission establishes that in the firstanse decision the evidence was wrongly
assessed and that a wrong conclusion was derieed the determined facts regarding
the state of facts, that the relevant legal regquiaton the basis of which the issue| is
resolved, was wrongly applied, or if it finds otait, based on its own free assessment,
the decision should have been different, it shgllite own decision revoke the first
instance decision and resolve the issue itédthll be effective until 31 March 2012).

Delivery of writs
Article 69
If the Ministry does not know where the asylum szek, and he/she does not have a
legal representative or an authorised agent, dglieé¢ writs shall be done via the
notification board of the Reception Centre.
Delivery is deemed to be executed by expiratiothoée days after the writ was put on
the notification board.

Procedure before the Administrative Court
Article 70

The lodging of complaints and the procedure betbee Administrative Court shall be
governed by the provisions of the Act on Adminigt@ Disputes, unless otherwise
provided by this Act.
A complaint lodged with the Administrative Courtadihpostpone the enforcement of the
decision, other than in the case referred to incke{74 of this Act.
The Administrative Court shall notify the Ministof the date of delivery of the decision
issued against the decision of the Minis{Shall enter into force on 01 January 2012.)
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Article 70a.

=

An asylum seeker, asylee, alien under subsidiaoyeption and alien under tempora
protection are exempt from the payment of the costhe administrative disputéShall
enter into force on 01 January 2012.)

y

Benefit of the doubt
Article 71

If an asylum seeker has not supported a certaindiacircumstance by evidence, the
party’s statement shall be deemed credible inghettif:
- the asylum seeker has made a genuine effort bstantiate his/her application by
evidence,
- all the relevant elements available to him/herehbeen submitted, with a satisfactory
explanation regarding shortcomings of other releetements,
- it has been established that the asylum seek@tements are coherent and plausible
and are not contrary to otherwise available speeifid general information relevant to
the case,
- the asylum seeker has requested asylum in theesh@ossible period of time, or has
given a justified reason for not doing so,
- it has been determined that the asylum seekitsrmaent is generally credible.

Application of other regulations
Article 72

Provisions of the General Administrative Procedfot, unless otherwise provided by
this Act, shall be applied in the asylum procedure.
Provisions of the Aliens Act shall be applied adogly to asylum seekers, asylees,
aliens under subsidiary protection and aliens underporary protection, in the part
which has not been provided otherwise by this Act.
While an alien enjoys the protection granted to/ham pursuant to the provisions of this
Act, he/she shall not be entitled to submit an i@pfibn for granting residence pursuant
to the provisions of the Aliens Act.

Participation of other persons in the asylum procge
Article 73
The asylum procedure shall be closed to the public.
As an exception from Paragraph 1 of this Artictehe asylum seeker does not object, a
UNHCR representative or a representative of anathganisation dealing with refugees’
rights protection may also participate in the initew.

Restriction of movement
Article 74

The movement of an asylum seeker may be restriotetie following reasons:
reasons stipulated in Article 6 and Article 8 abtAct,
determining his/her identity,
preventing the spread of infectious diseases,
suspecting that submission of the application &yl represents a fraud and
misuse of the asylum procedure,

PowpbPE
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5. his/her leaving or attempting to leave the Repuldic Croatia before the
completion of the procedure,
6. preventing situations where lives and possessidngtieer persons are put in
danger,
7. protecting the national security and legal ordethefRepublic of Croatia,
8. submission of an application for asylum during éx@ulsion procedure, with an
intention to prevent further progress of the exjpm$rocedure.
Preventing further progress of the expulsion pracedeferred to in Paragraph 1, Item 8
of this Article shall be considered a situation veéh¢he asylum seeker submits an
application with the obvious intention of postpanims/her expulsion.
The movement may be restricted by:
1. the prohibition to move outside the Reception Gentr
2. the prohibition to move outside a specific area, or
3. the prohibition to leave a specific address.
The movement of the asylum seeker referred to ragPaph 1, ltems 5, 6, 7 and 8 of this
Article and of the asylum seeker who does not cgmyth the provisions of this Article
referring to the restriction of movement, shallrbstricted by accommodating the asylum
seeker into the Aliens Reception Centre.
Restriction of movement in the form of accommodatio the Aliens Reception Centre,
in the cases referred to in Paragraph 1, Itemsds8aaf this Article shall not apply to
vulnerable groups of asylum seekers.
The movement may be restricted for a period of @ tmonths, and due to justified
reasons it may be extended by another 3 monthgerio
As an exception from Paragraph 6 of this Articlee restriction of movement for the
reasons referred to in Paragraph 1, Iltem 3 ofAhtigle shall be valid as long as reasons
for the restriction exist.
The Ministry shall determine the restriction of neavent by a decision.
An asylum seeker may lodge a complaint to the Adstristive Court against a decision
from Paragraph 8 of this Article.
The Administrative Court shall issue a decision agning the complaint on the
restriction of movement after having an oral hegriwithin 15 days from the day of
delivery of the file of the case.
The complaint does not postpone the enforcemetieodlecision.

Expulsion

Article 75
Upon the completion of an asylum procedure in whiah asylum application has been
rejected, dismissed or the procedure has been mispeand upon the cessation or
revocation of the asylum or subsidiary or temporargtection, the Ministry shall
undertake necessary actions with the aim of engliire alien’s voluntary return to
his/her country of origin.
The alien from Paragraph 1 of this Article who doed want to return voluntarily to
his/her country of origin shall be expelled purduarprovisions of the Aliens Act.

Chapter IV
CERTIFICATES AND DOCUMENTS
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Article 76
The Ministry shall issue the identity card to arylasn seeker and an alien under
subsidiary protection, while the personal identiyd and the travel document shall be
issued to an asylee upon his/her request.
The persons referred to in Paragraph 1 of thickrtinay be issued thaissez-passer for
an alien, pursuant to provisions of the Aliens Act.

Temporary retention of foreign documents
Article 77
The Ministry may retain a travel document or otigentification document of an asylum
seeker until the completion of the procedure, gjuieed so by the reasons of protection of
the national security or legal order of the RepubfiCroatia.
A certificate on the temporary retention of docutseneferred to in Paragraph 1 of this
Article shall be issued.

Identity card of an asylum seeker
Article 78
The identity card of an asylum seeker shall beedswithin three days from the day of
submitting the application for asylum and it shedirve as a residence permit in the
Republic of Croatia until the completion of the gedure.
The identity card of an asylum seeker shall alsisbeed to members of his/her family,
pursuant to Article 30, Paragraph 2 of this Act.

Personal identity card for an asylee
Article 79
The personal identity card shall be issued to geador a period of five years.
An application for issuance of the identity cardnfr Paragraph 1 of this Article shall be
submitted by an asylee over 16 years of age, whildgehalf of the asylee under 16 years
of age, the application shall be submitted by leislagal representative.

Travel document for an asylee and an alien undetbsidiary protection
Article 80

The travel document for an asylee shall be issaed period of five years in the form set
out in the Annex of the 1951 Convention.
An application for issuance of the travel docunmfenta minor asylee or an asylee who is
partially or fully deprived of legal competence kliee on his/her behalf, submitted by a
legal representative.
A travel document may be issued to an alien undesidiary protection, pursuant to the
provisions of the Alien Act, in the case of humarndn reasons.

Identity card of an alien under subsidiary proteoti
Article 81
The identity card of an alien under subsidiary gctibn shall be issued for a period of
three years.
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Return of the documents
Article 82

The issued documents listed in Article 76 of thig Ahould be returned to the Ministry
upon completion of the asylum procedure, cessatiprrevocation of the asylum,

subsidiary or temporary protection.

Chapter V
TEMPORARY PROTECTION

Granting temporary protection
Article 83

Temporary protection shall be granted to aliens arriving in large numberthe
Republic of Croatia, from the country where, duewar or similar situation, gener

al

violence or internal conflict, human rights haveebeiolated, provided that the country

of origin is unwilling or unable to protect them.

The decision on the need to grant temporary priotet¢d aliens referred to in Paragraph
1 of this Article, as well as the decision on céssaof reasons for temporary protection,

shall be passed by the Government of the Republraatia.
The decision on the need to grant temporary priotecthall determine the group

persons to whom temporary protection shall apglg, date on which the temporary

protection shall take effect and a number of pessshom temporary protection shall
granted.

The decision on the need to grant temporary priotecthall be passed by taking into
consideration economic and other capacity of theuRkc of Croatia, reasons of national
security, protection of public order and peace alt &s relevant information provided by

UNHCR or organizations dealing with protection efugee rights.

Temporary protection shall be granted to alienerrefl to in Paragraph 1 of this Article,

provided that:

- prior to occurrence of situation noted in Paaph 1 of this Article, they had

Of

be

permanent or temporary residence in that countrg, taat, due to such situation, they

immediately arrived to the Republic of Croatia,

- during such situation they have legally residedhe Republic of Croatia, and that,
after expiration of legal residence, return to ¢oentry of origin was temporarily made

impossible. hall be effective until date of accession of the Republic of Croatia to the
European Union.)

Temporary protection is immediate and temporarygmtoon granted in procedure of t

exceptional character in the event of mass influxnaminent mass influx of displaced

persons from third countries who are unable torreto their country of origin, ir
particular if there is also a risk that the asylsgstem will be unable to process t

influx without adverse effects for its efficient enation, in the interests of the persons

concerned and other persons requesting protection.

Displaced persongeferred to in Paragraph 1 of this Article are sidared to be alien
who have had to leave their country or region agior or have been evacuated,
particular in response to an appeal by internatiorganisations, and are unable to ret
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in safe and durable conditions because of the t®tugrevailing in that country,
including persons who may fall within the scope Aiticle 1.A. of the Geneva
Convention or other international or national instents giving international protection,
in particular:

- persons who have fled areas of armed conflieihalemic violence;
- persons at serious risk of, or who have beervittens of, systematic or generalised
violations of their human rights;
Mass influx referred to in Paragraph 1 of this Article, meansval of a large number @
displaced persons, who come from a specific coumtryeographical area, whether their
arrival was spontaneous or organized.

Temporary protection shall be introduced on the basis of the decisiathe® Council of
the European Union on the existence of a massximdfulisplaced personsSt{all enter
into force on the date of accession of the Republic of Croatia to the European Union.)

—n

Competence for granting temporary protection andrdtion of temporary protection
Article 84
Temporary protection shall be granted by the Migjdor a period of one year.
Temporary protection may be extended by six monpelyods, if justified reasons
persist, and for a maximum of three yea®ball be effective until date of accession of
the Republic of Croatia to the European Union.)

Duration of temporary protection
Article 84

Temporary protection shall be granted for a peabdne year.
Temporary protection may be extended automatichilysix monthly periods for a
maximum of one year.
As an exemption from Paragraph 2 of this Artickemporary protection may be extended
up to one year maximum, if the Council of the Ewap Union passes a decision |on
extension of temporary protectiorgh@ll enter into force on the date of accession of the
Republic of Croatia to the European Union.)

Reasons for denial of temporary protection
Article 85
Temporary protection shall not be granted to agnaili
1. there are serious reasons for considering thaliem a

- has committed a crime against peace, a war cringe @ime against humanity
defined by provisions of international instruments;

- has committeda serious non-political crime outside the RepulolicCroatia,
before his/her arrival to the Republic of Croafldne severity of the expected
persecution is to be evaluated in relation to theire of the criminal offence of
which the person concerned is suspected. Partigulauel acts, even if
committed with an allegedly political objective, ynbe considered as serious
non political crimes;
has been guilty of acts contrary to the purposes @mimciples of the United
Nations.

2. there are reasonable grounds for regarding an aem threat to the
national security,
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3. an alien presents a danger for community afterrfggloeen convicted by a
final judgment of a particularly serious crime, waihiis, by legislation of
the Republic of Croatia, punishable by a term efithprisonment of five
years or more.

Cessation of temporary protection
Article 86

Temporary protection of an alien shall come to rath e

- by expiration of time to which it was granted,

- by decision of the Government on cessation aseas for granting temporary
protection.

(Shall be effective until date of accession of the Republic of Croatia to the European
Union.)

Temporary protection of an alien shall come to rath e

- when the maximum duration has been reacheduaunts$o Article 84 of this Act

- by the Council of the European Union decisidnall enter into force on the date of
accession of the Republic of Croatia to the European Union.)

Voluntary return
Article 87

Upon the request of an alien under temporary ptioteor an alien whose temporary
protection has ceased, the Ministry shall enabie/tier to voluntarily return to his/her
country of origin.
In the case referred to in Paragraph 1 of thischgtithe Ministry shall consider relevant
reports on the situation in the particular courdfyorigin, and shall take into account
serious humanitarian reasons for which the ret@iranandividual would temporarily be
impossible or unreasonable, and it shall inform uabid the alien under temporary
protection.
The alien referred to in Paragraph 1 of this Aetishall retain the rights guaranteed by
this Act up to the day of his/her return to the oy of origin.

Cooperation with other bodies
Article 88
In the course of establishment and duration of taamy protection and return of the
persons whose temporary protection has ceasedithistry shall cooperate with other
state bodies, the UNHCR, Croatian Red Cross an@ngsagtions dealing with the
protection of refugees’ rights.

Rights and obligations of an alien under temporapyotection
Article 89
An alien who has been granted temporary protecdtiche Republic of Croatia shall be
entitled to:
- residence,
- basic life resources and accommodation,
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- health care,

- primary and secondary education,

- information on rights and obligations,

- work,

- family reunification,

- freedom of religion and religious upbringing aéAner children.

The obligations stipulated in Article 37 of this tAshall be applied accordingly to an
alien under temporary protection.

Right to work
Article 90
An alien under temporary protection shall have tiglit to work in the Republic of
Croatia without work or business permit.
An alien under temporary protection shall be emtitto employment related education
opportunities for adults, vocational training amdgtical workplace experience.

Health care

Article 91
Health care of an alien under temporary protecsball include emergency care and
essential treatment of illness, as well as, forthl@erable groups, adequate medical and
other assistance.

Right to education
Article 92
An alien under temporary protection shall have tight to primary and secondary
education as well as to retraining and additionallifjcation under the same conditions
as a Croatian national.

Right to family reunification
Article 93

An application for family reunification shall be lsuitted by an alien under temporary
protection or his/her family member who intendsame to the Republic of Croatia.
Temporary protection shall be granted to the mermbd#re family who is reunited.
In the cases where separated family members enmgqtion in different states, the
interests of the family members shall be taken atiwount in the reunification procedure.
The Minister competent for internal affairs shadgulate a form of the permit for
relocation of an alien under temporary protectimmf one state to the other.

Accommodation of an alien under temporary protectio
Article 94
In the course of temporary protection, an alienlldha@ provided with an appropriate
accommodation, unless he/she possesses his/hdmannial resources.
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The accommodation shall also be provided to amalieose temporary protection has
ceased, and who, due to the serious health reasamsiot be returned to his/her country
of origin.

Identity card of an alien under temporary protectio
Article 95
An alien granted temporary protection shall be esisidentity card valid for a one year
period, with the possibility of extension, and whis considered as residence permit in
the Republic of Croatia.

Information on rights and obligations
Article 96
The Ministry shall inform an alien under temporgmptection in writing on the rights
and obligations which arise from granting the pcots, within 15 days from the day of
its granting, in a language that he/she is justifi&xpected to understand.

Limited use of rights
Article 97
An alien who applies for asylum while he/she isem@mporary protection may not use
the rights of an asylum seeker for the duratiotheftemporary protection.
The Ministry may also finalize the asylum applicatiprocedure referred to in Paragraph
1 of this Article after temporary protection hassed.

Chapter Vi
RECORDS

Article 98
For the purpose of efficient verification of implentation of the procedures stipulated by
this Act, the Ministry shall keep records on:
- asylum seekers,
- asylees,
- aliens under temporary protection,
- aliens under subsidiary protection,
- travel documents for asylees,
- identity cards of asylum seekers,
- personal identity cards of asylees,
- identity cards of aliens under temporary protatti
- identity cards of aliens under subsidiary praotett
- temporarily retained travel and other documents,
- registration/deregistration of asylees’ resideacd/or address, and
registration/deregistration of the place and/orradsl of asylum seekers, aliens under
temporary protection and aliens under subsidiaoygation,
- fingerprints and photographs of asylum seekedsadiens under temporary protection.
Personal data contained in the records referred Raragraph 1 of this Article shall be
collected, filed and processed in accordance witlvipions of the rules regulating the
protection of personal data.
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Chapter VII
COMPETENCE FOR PASSING REGULATIONS

Article 99

The Government of the Republic of Croatia shallawpipthe Chairman and members|of
the Commission referred to in Article 14 of thistAdthin 90 days from the day of the
entry into force of this Act.
The Government of the Republic of Croatia shalllighibthe public call referred to in
Article15 of this Act within 30 days from the daf/tbe entry into force of this Act.
The Government of the Republic of Croatia shallsphe list of safe countries of origin
and the list of safe third countries within eighdmths from the day of the entry into force
of this Act.(Shall be effective until 31 March 2012).

Article 100
The Minister competent for internal affairs shalbkp:
- the decision on accommodation costs at the Riece@entre,
- the House Rules of the Reception Centre,
- the regulation on the format of forms and theteots of the identity card for asylum
seekers, asylees, aliens under temporary proteciiod aliens under subsidiary
protection, travel documents for asylees, asylupliegtion, the format of the form of
permit for relocation of an alien under temporargtection from one state to another, as
well as on the manner of keeping records refered #Article 98 of this Act and on the
deadlines for keeping data in those records,
- the regulation on the procedure of realisatiod payment of the costs of free legal aid
and the tariff of the provided services of legd stipulated by the provisions of this Act.

Article 101
The Minister competent for internal affairs shadl the proposal of the Minister
competent for social welfare, pass the regulationtlte accommodation of asylum
seekers, asylees, aliens under temporary proteciiot aliens under subsidiary
protection.

Article 102
The Minister competent for social welfare shall pdise regulation on the amount of
financial support to asylum seekers, asylees, sligrder temporary protection and aliens
under subsidiary protection.

Article 103
The Minister competent for health care shall phss¢gulation on the content of medical
examination for asylum seekers, asylees, alien®ruteimporary protection and aliens
under subsidiary protection.

Article 104
The Minister competent for education, subject tprapal by the Minister competent for
internal affairs, shall pass the programme forreay Croatian language, history and
culture for asylum seekers and asylees, and sasdl fhe regulation on the manner of the
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programme implementation and testing of knowledbasylum seekers, asylees, aliens
under temporary protection and aliens under sudnsidorotection, for the purpose of
access to the educational system.

Article 105
The competent Ministers shall pass the regulatrefesred to in Articles 100 to 103 of
this Act within 90 days from the day of the entnyo force of this Act, and the competent
Minister shall pass the regulation referred to itidde 104 of this Act within 120 days
from the day of the entry into force of this Act.

Chapter VI
PENALTY CLAUSES

Article 106
An asylum seeker shall be fined for misdemeanouhénamount from HRK 300, 00 to
HRK 3.000,00 if he/she:
- repeatedly violates the Reception Centre HouséesR(Article 37, Paragraph 1,
Subparagraph 2),
- does not report the Ministry the change of hisdddress in the given deadline (Article
37, Paragraph 1, Subparagraph 5),
- does not comply with the instructions and measuoé the Ministry regarding
restrictions of the freedom of movement (Article Baragraph 1, Subparagraph 6),
- attempts to leave the Republic of Croatia dutimg procedure or, after having left the
Republic of Croatia he/she comes back or is returngArticle 37, Paragraph 1,
Subparagraph 8).
For misdemeanours referred to in Paragraph 1 efAnlicle, an asylum seeker may be
pronounced the protective measure of expulsion onbpupled with a fine.
The protective measure referred to in Paragraph tRi® Article shall be implemented
upon the completion of the asylum procedure.

Chapter IX
TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS
(“Official Gazette” No. 79/07)

Article 107
On the date of entry into force of this Act, theyAsn Act (“Official Gazette”
N0.103/03) shall cease to have effect.
The procedures initiated according to the provisiaf the Asylum Act (“Official
Gazette” No. 103/03) shall be finalized accordioghte provisions of that Act.
Until the day of appointment of the Commission Amylum referred to in Article 12 of
this Act, the Commission of the Government of thep&blic of Croatia for deciding on
appeals of asylum seekers and asylees, appointeigni to the provisions of the
Asylum Act (“Official Gazette” No. 103/03), shalkedide on appeals of asylum seekers
and asylees.
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The implementing regulations passed on the badiseoAsylum Act (“Official Gazette”
No. 103/03) shall remain in force until the implertieg regulations passed on the basis
of this Act enter into force, unless they are camntito the provisions of this Act.

Article 108
This Act shall enter into force on 01 January 2008.

Class: 217-01/06-01/01

Zagreb, 13 July 2007
The Croatian Parliament
President of the Croatian Parliament
Vladimir Seks

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS
(“Official Gazette” No. 88/10)
Article 68

The procedures initiated before this Act has edtar® force shall be finalized pursuant
to the provisions of this Act.

Article 69

The Commission appointed pursuant to the provisadrise Asylum Act (“Official
Gazette” No0.79/07), shall continue working untilldarch 2012.

The Office for Human Rights of the Government @& Bepublic of Croatia shall, within
30 days from the date of entering into force of thct, announce a public call for
appointment of the additional member of the Comioiss

The Government of the Republic of Croatia shallapipthe additional member of the
Commission within 60 days from the date of entenrig force of this Act.

Article 70

The provisions of Articles 13 to 19 and Article @Bthe Asylum Act (“Official Gazette”
No0.79/07), as well as the provisions of Articled3his Act, referring to the Commission
for Asylum, shall be effective until 31 March 2012.

The provision of Article 54 of this Act shall befegtive until 31 December 2011.

The Commission shall be obliged to decide upon aljgdedged before 31 December
2011 against first instance decisions, until 31 d1a2012,

Article 71

This Act shall enter into force on eight day frame day of its publishing in the “Official
Gazette”, excerpt of the provisions of Article 9tiéle 20, Paragraphs 1 and 2, Article
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24, Paragraph 1, Article 33, Paragraph 1, Artideid the part referring to Article 56,
Paragraphs 2 and 3 of the Asylum Act (“Official @ae” 79/07), Article 53 in the part
referring to Article 67, Paragraphs 4 and 5 ofAlsglum Act (“Official Gazette” 79/07),
Article 56, Paragraph 2 and Article 57 of this Ashich shall enter into force on 01
January 2012, and of the provisions of Articl&®aragraph 5, Article 61, Article 62 and
Article 64 of this Act, which shall enter into f@con the date of accession of the
Republic of Croatia to the European Union.
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Zagreb, 02 July 2010.
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